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LV Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumien lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai 
irerobežotu laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte. 

(1) Dokuments attiecas uz EEZ.





II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2021/571 

(2021. gada 20. janvāris), 

ar ko attiecībā uz tādu vielu sarakstu, kuras drīkst pievienot maisījumiem zīdaiņiem un papildu 
ēdināšanas maisījumiem zīdaiņiem, bērnu pārtikai un apstrādātu graudaugu pārtikai, groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 609/2013 pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 609/2013 (2013. gada 12. jūnijs) par zīdaiņiem un maziem 
bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētu pārtiku un par pilnīgiem uztura aizstājējiem svara 
kontrolei, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 92/52/EEK, Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 1999/21/EK, 2006/125/EK 
un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/39/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) 
Nr. 953/2009 (1), un jo īpaši tās 16. pantu, 

tā kā: 

(1) Regulas (ES) Nr. 609/2013 pielikumā ir izveidots Savienības saraksts ar vielām, ko drīkst pievienot vienai vai 
vairākām minētās regulas 1. panta 1. punktā minētajām pārtikas kategorijām. 

(2) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 609/2013 pielikumu patlaban īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētai pārtikai un 
pilnīgiem uztura aizstājējiem, kas paredzēti svara kontrolei, ir atļauts kā folāta avotu pievienot kalcija L-metilfolātu. 

(3) Pēc pieteikuma, kurā lūgts, lai kalcija L-metilfolātu kā folāta avotu atļautu lietot arī maisījumos zīdaiņiem, papildu 
ēdināšanas maisījumos zīdaiņiem, apstrādātu graudaugu pārtikā un bērnu pārtikā tādā daudzumā, kāds vajadzīgs, 
lai izpildītu sastāva prasības attiecībā uz folātiem saskaņā ar Savienības tiesību aktiem par šiem pārtikas produktiem, 
Komisija lūdza Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi (“Iestāde”) sniegt atzinumu par minētās vielas drošumu un 
biopieejamību, ja to pievieno attiecīgajiem pārtikas produktiem. Savā 2019. gada 27. novembra atzinumā (2) Iestāde 
secināja, ka kalcija L-metilfolāts ir avots, no kura ir biopieejams folāts, un ka lietotāju mērķgrupām, proti, zīdaiņiem 
(< 12 mēneši) un maziem bērniem (12–< 36 mēneši), ierosinātajos lietojumos un lietošanas daudzumos tas ir drošs. 

(4) Komisija uzskata, ka Iestādes atzinums ir pietiekams pamats, lai konstatētu, ka kalcija L-metilfolāts nerada bažas par 
kaitīgumu, ja tas kā folāta avots tiek lietots maisījumos zīdaiņiem, papildu ēdināšanas maisījumos zīdaiņiem, 
apstrādātu graudaugu pārtikā un bērnu pārtikā vajadzīgajā daudzumā. Tāpēc kalcija L-metilfolāts būtu jāiekļauj 
Regulas (ES) Nr. 609/2013 pielikuma sarakstā kā folāta avots minētajās pārtikas kategorijās. 

(1) OV L 181, 29.6.2013., 35. lpp.
(2) EFSA NDA ekspertu grupa, Scientific Opinion on Calcium l-methylfolate as a source of folate added for nutritional purposes to infant and 

follow-on formula, baby food and processed cereal-based food, EFSA Journal, doi: 10.2903/j.efsa.2020.5947.
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(5) Tāpēc Regula (ES) Nr. 609/2013 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 609/2013 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2021. gada 20. janvārī  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētāja 

Ursula VON DER LEYEN     
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 609/2013 pielikumu groza šādi: 

a) pie vielas “Folāts” ierakstu “kalcija-L-metilfolāts” aizstāj ar šādu: 

“kalcija-L-metilfolāts X X X X”.   
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2021/572 

(2021. gada 20. janvāris), 

ar ko attiecībā uz dažu noteikumu piemērošanas datumu groza Deleģēto regulu (ES) 2016/127 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 609/2013 (2013. gada 12. jūnijs) par zīdaiņiem un maziem 
bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem nolūkiem paredzētu pārtiku un par pilnīgiem uztura aizstājējiem svara 
kontrolei, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 92/52/EEK, Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 1999/21/EK, 2006/125/EK 
un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/39/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) 
Nr. 953/2009 (1), un jo īpaši tās 11. panta 2. punktu. 

tā kā: 

(1) Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2016/127 (2) citā starpā ir noteiktas īpašas sastāva prasības attiecībā uz tādiem 
maisījumiem zīdaiņiem un papildu ēdināšanas maisījumiem zīdaiņiem, kas ražoti no olbaltumvielu hidrolizātiem. 
Deleģētā regula (ES) 2016/127 paredz, ka noteikumus attiecībā uz tādiem maisījumiem zīdaiņiem un papildu 
ēdināšanas maisījumiem zīdaiņiem, kas ražoti no olbaltumvielu hidrolizātiem, piemēros no 2021. gada 22. februāra. 

(2) Olbaltumvielu hidrolizātu kā olbaltumvielu avota izmantošana maisījumos zīdaiņiem un papildu ēdināšanas 
maisījumos zīdaiņiem ir bijusi atļauta saskaņā ar Komisijas Direktīvu 2006/141/EK (3). Tomēr savā atzinumā par 
maisījumu zīdaiņiem un papildu ēdināšanas maisījumu zīdaiņiem pamatsastāvu (4) Eiropas Pārtikas nekaitīguma 
iestāde (“Iestāde”) norādīja, ka ikviena konkrētā maisījuma, kas satur olbaltumvielu hidrolizātus, nekaitīgums un 
piemērotība ir jānoskaidro klīniskā izvērtēšanā. 

(3) Līdz šim pozitīvu Iestādes novērtējumu ir saņēmis tikai viens no tirgū esošajiem maisījumiem. Tā sastāvs atbilst 
Deleģētajā regulā (ES) 2016/127 noteiktajām prasībām. 

(4) Iestāde šobrīd izvērtē, cik nekaitīgs un piemērots ir vairāku citu to maisījumu sastāvs, kuri pašlaik ir likumīgi laisti 
tirgū saskaņā ar Direktīvu 2006/141/EK. 

(5) Deleģētajā regulā (ES) 2016/127 noteiktās prasības var tikt atjauninātas, lai drīkstētu tirgū laist maisījumus, kas 
ražoti no olbaltumvielu hidrolizātiem, kuriem ir citādāks sastāvs nekā tiem, kas jau saņēmuši pozitīvu novērtējumu, 
pēc tam, kad Iestāde katrā gadījumā atsevišķi ir izvērtējusi to nekaitīgumu un piemērotību. 

(6) Covid-19 pandēmijas un ar to saistītās sabiedrības veselības krīzes dēļ ir negaidīti aizkavējušies zinātniskie 
novērtējumi maisījumiem, kurus pašlaik izvērtē Iestāde. 

(7) Lai izvairītos no iespējamiem tirgus traucējumiem, uz noteiktu periodu, ko uzskata par piemērotu, lai kompensētu 
Covid-19 pandēmijas ietekmi uz Iestādes veikto novērtējumu, ir jāatliek prasību piemērošana attiecībā uz tādiem 
maisījumiem zīdaiņiem un papildu ēdināšanas maisījumiem zīdaiņiem, kas ražoti no olbaltumvielu hidrolizātiem. 

(1) OV L 181, 29.6.2013., 35. lpp.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/127 (2015. gada 25. septembris), ar ko attiecībā uz īpašām sastāva un informācijas prasībām, 

kuras piemēro maisījumiem zīdaiņiem un papildu ēdināšanas maisījumiem zīdaiņiem, un attiecībā uz informācijas prasībām saistībā 
ar zīdaiņu un mazu bērnu ēdināšanu papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 609/2013 (OV L 25, 2.2.2016., 
1. lpp.).

(3) Komisijas Direktīva 2006/141/EK (2006. gada 22. decembris) par mākslīgajiem maisījumiem zīdaiņiem un mākslīgajiem papildu 
ēdināšanas maisījumiem zīdaiņiem, un ar ko groza Direktīvu 1999/21/EK (OV L 401, 30.12.2006., 1. lpp.).

(4) EFSA NDA Panel (EFSA Panel on Dietetic Products, Nutrition and Allergies), 2014. Scientific Opinion on the essential composition of infant and 
follow-on formulae. EFSA Journal 2014; 12(7):3760.

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/4                                                                                                                                            8.4.2021.   



(8) Ņemot vērā nepieciešamību izvairīties no tirgus traucējumiem, šai regulai būtu jāstājas spēkā steidzamības kārtā 
dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(9) Tāpēc Deleģētā regula (ES) 2016/127 būtu attiecīgi jāgroza. 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Deleģēto regulu (ES) 2016/127 groza šādi: 

1) regulas 13. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 609/2013 20. panta 4. punktu Direktīvu 2006/141/EK atceļ no 2020. gada 22. februāra. 
Tomēr attiecībā uz maisījumiem zīdaiņiem un papildu ēdināšanas maisījumiem zīdaiņiem, kas ražoti no olbaltumvielu 
hidrolizātiem Direktīvu 2006/141/EK turpina piemērot līdz 2022. gada 21. februārim.”; 

2) regulas 14. panta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“To piemēro no 2020. gada 22. februāra, izņemot attiecībā uz tādiem maisījumiem zīdaiņiem un papildu ēdināšanas 
maisījumiem zīdaiņiem, kas ražoti no olbaltumvielu hidrolizātiem, attiecībā uz kuriem to piemēro no 2022. gada 
22. februāra.” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2021. gada 20. janvārī  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētāja 

Ursula VON DER LEYEN     
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2021/573 

(2021. gada 1. februāris), 

ar ko attiecībā uz importa nosacījumiem, kuri attiecas uz dzīviem gliemežiem, kombinētiem 
produktiem un apvalkiem, ko laiž tirgū lietošanai pārtikā, groza Deleģēto regulu (ES) 2019/625 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par oficiālajām kontrolēm un 
citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, 
noteikumi par dzīvnieku veselību un labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) Nr. 1107/2009, (ES) 
Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) 
Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 89/608/EEK, 
89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo 
kontroļu regula) (1), jo īpaši tās 126. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/625 (2) nosaka prasības, kas cita starpā attiecas uz sagatavotu gliemežu sūtījumu 
ievešanu Savienībā. 

(2) Saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2019/625 1. panta 2. punkta a) apakšpunkta i) un iii) punktu trešās valstis, kas uz 
Savienību eksportē sagatavotu gliemežu sūtījumus, ir jānorāda sarakstā un katram sagatavotu gliemežu sūtījumam 
jāpievieno oficiāls sertifikāts. Līdzīgas prasības būtu jāpiemēro arī dzīviem gliemežiem, kas paredzēti lietošanai 
pārtikā. 

(3) Lai skaidri identificētu gliemežus, uz kuriem attiecas prasības ievešanai Savienībā, Deleģētajā regulā (ES) 2019/625 
būtu jāiekļauj jēdziena “gliemeži” definīcija. 

(4) Deleģētā regula (ES) 2019/625 nebūtu jāpiemēro tādu lietošanai pārtikā paredzētu preču paraugiem, kas importēti 
produktu analīzes un kvalitātes testēšanas nolūkā, bet netiek laisti tirgū un tāpēc nerada risku sabiedrības veselībai. 
Būtu attiecīgi jāgroza 1. panta 3. punkts. Deleģētās regulas (ES) 2019/625 12. pantā ir noteiktas importa prasības 
tādu kombinēto produktu sūtījumiem, uz kuriem sniegtas atsauces ar noteiktu Padomes Regulas (EEK) Nr. 2658/87 
(3) I pielikuma otrās daļas pozīciju Harmonizētās sistēmas kodiem (“HS kodi”). Ir lietderīgi izmantot kombinētās 
nomenklatūras (KN) kodus saskaņā ar Regulu (ES) 2017/625. Turklāt noteiktu kombinēto produktu kodu Deleģētās 
regulas (ES) 2019/625 12. pantā trūkst. Tāpēc ir lietderīgi šos KN kodus pievienot. 

(5) Lai samazinātu risku, ka tādu dzīvu gliemežu un kombinēto produktu sūtījumi, kurus laiž tirgū lietošanai pārtikā, 
varētu neatbilst Savienības pārtikas drošuma prasībām, to ievešanai Savienībā būtu jāpiemēro individuāla 
sertifikācija. Sertifikācija par atbilstību Savienības prasībām turklāt trešo valstu vai to reģionu pārtikas apritē 
iesaistītajiem uzņēmējiem un kompetentajām iestādēm atgādina par piemērojamajām Savienības prasībām. 

(1) OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/625 (2019. gada 4. marts), ar ko attiecībā uz prasībām par lietošanai pārtikā paredzētu noteiktu 

dzīvnieku un preču sūtījumu ievešanu Savienībā papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (OV L 131, 
17.5.2019., 18. lpp.).

(3) Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu (OV L 256, 
7.9.1987., 1. lpp.).
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(6) Deleģētās regulas (ES) 2019/625 7. pants, lai novērstu iespējamu risku sabiedrības veselībai, nosaka prasības 
attiecībā uz izejvielu ražošanu svaigas gaļas, maltas gaļas, gaļas izstrādājumu, gaļas produktu, mehāniski atdalītas 
gaļas un želatīna un kolagēna ražošanai paredzētu izejvielu sūtījumu importam. Pūšļus un zarnas, ko izmanto 
apvalku ražošanā, apstrādā tā, lai novērstu jebkādu risku sabiedrības veselībai. Tāpēc ir lietderīgi atļaut, ka izejvielas 
apvalku ražošanai nāk no kautuvēm, kas atrodas valsts kompetento iestāžu uzraudzībā, un 7. pants būtu attiecīgi 
jāgroza. 

(7) Deleģētās regulas (ES) 2019/625 13. pants nosaka, ka katru noteikto sarakstā norādīto produktu sūtījumu Savienībā 
drīkst ievest tikai tad, ja sūtījumam ir pievienots oficiāls sertifikāts. Kombinētie produkti to produktu sarakstā, 
kuriem jāpievieno oficiāls sertifikāts, nav iekļauti. 

(8) Ar noteiktu kategoriju kombinētajiem produktiem saistītais risks ir atkarīgs no sastāvdaļu veida un to glabāšanas 
nosacījumiem. Tāpēc katrs tādu produktu sūtījums, ko laiž tirgū lietošanai pārtikā, būtu individuāli jāsertificē, lai to 
varētu ievest Savienībā nolūkā laist tirgū. Sertifikācija par atbilstību Savienības prasībām turklāt var trešo valstu vai 
to reģionu pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem un kompetentajām iestādēm atgādināt par piemērojamajām 
Savienības prasībām. 

(9) Daži apkārtnes temperatūrā ilgi glabājami kombinēti produkti, kas nesatur citus gaļas produktus, izņemot želatīnu, 
kolagēnu un ļoti rafinētus produktus, nerada risku sabiedrības vai dzīvnieku veselībai šādu gaļas produktu ražošanai 
nepieciešamās apstrādes īpatnību dēļ. Šādiem kombinētajiem produktiem būtu jāpievieno privāts apliecinājums, 
nevis oficiāls sertifikāts. 

(10) Deleģētā regula (ES) 2019/625 būtu attiecīgi jāgroza. 

(11) Tā kā Deleģētās regulas (ES) 2019/625 12. un 14. pantu piemēro no 2021. gada 21. aprīļa, arī grozījumi pantos, kas 
attiecas uz 12. un 14. pantu, būtu jāpiemēro no minētā datuma, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Deleģēto regulu (ES) 2019/625 groza šādi: 

1) regulas 1. panta 2. punkta d) apakšpunktam pievieno šādu v) apakšpunktu: 

“v) dzīvi gliemeži;”; 

2) regulas 1. panta 3. punktam pievieno šādu jaunu c) apakšpunktu: 

“c) tādu lietošanai pārtikā paredzētu preču paraugiem, kas domāti produktu analīzei un kvalitātes testēšanai un ko tirgū 
nelaiž.”; 

3) regulas 2. pantā iekļauj šādu 14.a) punktu: 

“14.a) “gliemeži” ir gliemeži, kas definēti Regulas (EK) Nr. 853/2004 I pielikuma 6.2. punktā, un jebkuru citu Helicidae, 
Hygromiidae vai Sphincterochilidae dzimtas sugu gliemeži, kas paredzēti lietošanai pārtikā;”; 

4) regulas 3. pantam pievieno šādu c) punktu: 

“c) dzīvi gliemeži, uz kuriem ir sniegta atsauce ar Regulas (EEK) Nr. 2658/87 I pielikuma otrajā daļā noteikto KN kodu 
0307 60 00.”; 
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5) 7. panta d) punktu aizstāj ar šādu: 

“d) mehāniski atdalīta gaļa un gaļas produkti, izņemot apvalkus, kas definēti Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
2020/692 (*) 2. panta 45. punktā; 

_____________
(*) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/692 (2020. gada 30. janvāris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu 

dzīvnieku, reproduktīvo produktu un dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumu ievešanu Savienībā, to pārvietošanu 
un rīkošanos ar tiem pēc ievešanas papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 
3.6.2020., 379. lpp.).”;

6) 12. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Tādu kombinēto produktu sūtījumus, uz kuriem ir sniegta atsauce ar Regulas (EEK) Nr. 2658/87 I pielikumā 
noteiktajiem KN kodiem pozīcijās 1517, 1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 
1902, 1904, 1905, 2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208, Savienībā laišanai tirgū ieved 
tikai tad, ja ikviens kombinēto produktu sastāvā esošais pārstrādātais dzīvnieku izcelsmes produkts ir ražots 
uzņēmumos, kuri atrodas trešās valstīs vai to reģionos un kuriem ir atļauts uz Savienību eksportēt pārstrādātus 
dzīvnieku izcelsmes produktus saskaņā ar 5. pantu, vai uzņēmumos, kuri atrodas dalībvalstīs.”; 

7) regulas 13. panta 1. punktu groza šādi: 

a) iekļauj šādu d) apakšpunktu: 

“d) dzīvi gliemeži, uz kuriem ir sniegta atsauce ar Regulas (EEK) Nr. 2658/87 I pielikuma otrajā daļā noteikto KN 
kodu 0307 60 00.”; 

b) iekļauj šādu e) apakšpunktu: 

“e) kombinētie produkti, kas minēti 12. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā, izņemot apkārtnes temperatūrā ilgi 
glabājamus kombinētos produktus, kas nesatur citus gaļas produktus, izņemot želatīnu, kolagēnu un ļoti 
rafinētus produktus, kuri minēti Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma XVI sadaļā.”; 

8) regulas 14. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. 12. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto kombinēto produktu sūtījumiem (gadījumos, kad kombinētie 
produkti nesatur citus gaļas produktus, izņemot želatīnu, kolagēnu un ļoti rafinētus produktus, kuri minēti Regulas (EK) 
Nr. 853/2004 III pielikuma XVI sadaļā) un 12. panta 2. punkta c) apakšpunktā minēto kombinēto produktu sūtījumiem 
pievieno importētāja pārtikas apritē iesaistītā uzņēmēja sagatavotu un parakstītu privātu apliecinājumu, kas apliecina, 
ka sūtījumi atbilst piemērojamajām prasībām, kas minētas Regulas (ES) 2017/625126. panta 2. punktā.” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Regulas 1. panta 5. punktu, 7. punkta b) apakšpunktu un 8. punktu piemēro no 2021. gada 21. aprīļa. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2021. gada 1. februārī  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētāja 

Ursula VON DER LEYEN     

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/8                                                                                                                                            8.4.2021.   



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2021/574 

(2021. gada 30. marts), 

ar ko attiecībā uz darbīgās vielas prosulfurona apstiprināšanas nosacījumiem groza Īstenošanas 
regulas (ES) 2017/375 un (ES) Nr. 540/2011 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK (1), un jo īpaši tās 13. panta 2. punkta 
c) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/375 (2) saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1107/2009 atjaunināja darbīgās vielas 
prosulfurona kā aizstājamas vielas apstiprinājumu. 

(2) Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 (3) pielikuma E daļā noteiktajā darbīgās vielas prosulfurona 
apstiprinājumā ietverts ierobežojums, saskaņā ar kuru prosulfuronu vienā un tajā pašā laukā drīkst lietot ne biežāk 
kā reizi trijos gados ar maksimālo devu 20 g darbīgās vielas uz hektāru. 

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 7. panta 1. punktu uzņēmums Syngenta Crop Protection AG izraudzītajai 
ziņotājai dalībvalstij Francijai 2016. gada 12. oktobrī iesniedza pieteikumu, kurā lūdza grozīt prosulfurona 
apstiprināšanas nosacījumus, lai tiktu atcelts minētais ierobežojums. Izraudzītā ziņotāja dalībvalsts šo pieteikumu 
atzina par pieņemamu. 

(4) Izraudzītā ziņotāja dalībvalsts saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. panta noteikumiem darbīgās vielas 
prosulfurona lietojuma grozījumus novērtēja saistībā ar potenciālo ietekmi uz cilvēka un dzīvnieku veselību, kā arī 
uz vidi un sagatavoja pārskatītu atjaunošanas novērtējuma ziņojumu, ko 2018. gada 5. aprīlī iesniedza Eiropas 
Pārtikas nekaitīguma iestādei (“Iestāde”) un Komisijai. 

(5) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 12. panta 1. punktu Iestāde pārskatīto atjaunošanas novērtējuma ziņojumu 
nosūtīja pieteikuma iesniedzējam un dalībvalstīm komentāru sniegšanai, kā arī to publiskoja. Saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1107/2009 12. panta 3. punktu pieteikuma iesniedzējam tika lūgts sniegt papildu informāciju. Francija novērtēja 
šo papildu informāciju un 2019. gada 28. februārī pārskatītu atjaunošanas novērtējuma ziņojuma Komisijai un 
Iestādei. 

(6) 2020. gada 15. jūnijā Iestāde paziņoja Komisijai savu secinājumu (4) par to, vai sagaidāms, ka grozītais darbīgās 
vielas prosulfurona lietojums atbildīs Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. pantā noteiktajiem apstiprināšanas kritērijiem. 

(1) OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp.
(2) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/375 (2017. gada 2. marts), ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū atjauno darbīgās vielas prosulfurona kā aizstājamas vielas apstiprinājumu 
un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu (OV L 58, 4.3.2017., 3. lpp.).

(3) Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011 (2011. gada 25. maijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu (OV L 153, 11.6.2011., 1. lpp.).

(4) EFSA (Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde), 2020. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance 
prosulfuron. EFSA Journal 2020;18(7):6181, 20 lpp. https://doi.org/10.2903/j.efsa.2020.6181
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(7) 2020. gada 23. oktobrī Komisija prosulfurona pārskata ziņojuma papildinājumu un regulas projektu iesniedza 
Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgajai komitejai. 

(8) Pieteikuma iesniedzējs par pārskata ziņojuma papildinājumu tika aicināts iesniegt komentārus. 

(9) Attiecībā uz vismaz viena prosulfuronu saturoša augu aizsardzības līdzekļa vienu vai vairākiem reprezentatīviem 
lietojumiem ir konstatēts, ka, lietojot augu aizsardzības līdzekli reizi gadā, Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. pantā 
paredzētie apstiprināšanas kritēriji ir izpildīti. Tāpēc ir lietderīgi atcelt ierobežojumu, ar ko noteikts, ka 
prosulfuronu vienā un tajā pašā laukā drīkst lietot ne biežāk kā reizi trijos gados ar maksimālo devu 20 g darbīgās 
vielas uz hektāru. 

(10) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Īstenošanas regulas (ES) 2017/375 un (ES) Nr. 540/2011. 

(11) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījumi Īstenošanas regulā (ES) 2017/375 

Īstenošanas regulas (ES) 2017/375 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu. 

2. pants 

Grozījumi Īstenošanas regulā (ES) Nr. 540/2011 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2021. gada 30. martā  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētāja 

Ursula VON DER LEYEN     
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I PIELIKUMS 

Īstenošanas regulas (ES) 2017/375 I pielikumā slejas “Īpaši noteikumi” tekstu aizstāj ar šādu: 

“Lai īstenotu Regulas (EK) Nr. 1107/2009 29. panta 6. punktā minētos vienotos principus, ņem vērā pārskata ziņojuma 
secinājumus par prosulfuronu, arī tā papildinājumu, un jo īpaši tā I un II papildinājumu. 

Minētajā vispārējā novērtējumā dalībvalstis īpašu uzmanību pievērš: 

— gruntsūdeņu aizsardzībai, ja darbīgā viela tiek izmantota reģionos ar jutīgu augsni un/vai īpašiem klimatiskajiem 
apstākļiem, 

— patērētāju aizsardzībai, ņemot vērā eksponētību prosulfurona metabolītiem, 

— riskam attiecībā uz nemērķa sauszemes augiem un ūdens augiem. 

Lietošanas nosacījumos vajadzības gadījumā ietver riska mazināšanas pasākumus.”   
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II PIELIKUMS 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma E daļas 6. rindā par prosulfuronu slejas “Īpaši noteikumi” tekstu aizstāj ar 
šādu: 

“Lai īstenotu Regulas (EK) Nr. 1107/2009 29. panta 6. punktā minētos vienotos principus, ņem vērā pārskata ziņojuma 
secinājumus par prosulfuronu, arī tā papildinājumu, un jo īpaši tā I un II papildinājumu. 

Minētajā vispārējā novērtējumā dalībvalstis īpašu uzmanību pievērš: 

— gruntsūdeņu aizsardzībai, ja darbīgā viela tiek izmantota reģionos ar jutīgu augsni un/vai īpašiem klimatiskajiem 
apstākļiem, 

— patērētāju aizsardzībai, ņemot vērā eksponētību prosulfurona metabolītiem, 

— riskam attiecībā uz nemērķa sauszemes augiem un ūdens augiem. 

Lietošanas nosacījumos vajadzības gadījumā ietver riska mazināšanas pasākumus.”   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2021/575 

(2021. gada 30. marts) 

par atsevišķu preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 9. oktobris), ar ko izveido Savienības 
Muitas kodeksu (1), un jo īpaši tās 57. panta 4. punktu un 58. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Lai nodrošinātu Padomes Regulai (EEK) Nr. 2658/87 (2) pievienotās kombinētās nomenklatūras vienveidīgu 
piemērošanu, ir jāpieņem noteikumi par šīs regulas pielikumā minēto preču klasifikāciju. 

(2) Regulā (EEK) Nr. 2658/87 ir izklāstīti vispārīgie kombinētās nomenklatūras interpretācijas noteikumi. Minētie 
noteikumi attiecas arī uz jebkuru citu nomenklatūru, kas pilnīgi vai daļēji balstās uz KN vai pievieno tai papildu 
apakšnodaļas un ir izveidota ar īpašiem Savienības noteikumiem, lai piemērotu tarifu un citus pasākumus, kas 
saistīti ar preču tirdzniecību. 

(3) Šīs regulas pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces saskaņā ar minētajiem vispārīgajiem noteikumiem būtu 
jāklasificē saskaņā ar minētās tabulas 2. ailē norādīto KN kodu atbilstīgi 3. ailē noteiktajam pamatojumam. 

(4) Ir lietderīgi noteikt, ka saistošo izziņu par tarifu, kas izdota attiecībā uz precēm, uz kurām attiecas šī regula, bet kas 
neatbilst šīs regulas noteikumiem, izziņas turētājs var turpināt izmantot noteiktu laikposmu saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 952/2013 34. panta 9. punktu. Būtu jānosaka, ka minētais laikposms ir trīs mēneši. 

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Muitas kodeksa komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces kombinētajā nomenklatūrā klasificē ar tabulas 2. ailē norādīto KN kodu. 

2. pants 

Saistošo izziņu par tarifu, kas neatbilst šīs regulas noteikumiem, saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 952/2013 34. panta 9. punktu 
var turpināt izmantot trīs mēnešus no šīs regulas spēkā stāšanās dienas. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(1) OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp.
(2) Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu (OV L 256, 

7.9.1987., 1. lpp.).
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2021. gada 30. martā  

Komisijas vārdā – 
Nodokļu politikas un muitas savienības 

Ģenerāldirektorāta 
Ģenerāldirektors 

Gerassimos THOMAS     
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PIELIKUMS 

Preču apraksts Klasifikācija 
(KN kods) Pamatojums 

(1) (2) (3) 

Mazumtirdzniecībai paredzēts izstrādājums 
komplekta veidā, kas sastāv no plastmasas 
pudeles, kura ir aprīkota ar gaisa sūkni un 
sprauslu (uzpildes ierīce); pudelē ir ievietoti 
100 daudzkrāsaini lateksa baloni. 

Uzpildes ierīce ir paredzēta piepildīšanai ar 
ūdeni un tā saturēšanai, un to izmanto ūdens 
iesūknēšanai balonos. Ar ūdeni piepildītie 
baloni tiek izmantoti kā ūdens bumbas un ir 
brīvdabas rotaļlieta bērniem un pieaugušajiem. 

(Sk. attēlu) (*). 

9503 00 99 Klasifikācija noteikta, ievērojot kombinētās 
nomenklatūras 1., 3.c) un 6. vispārīgo 
interpretācijas noteikumu un KN kodu 9503 00 
un 9503 00 99 formulējumu. 

Izstrādājums savu objektīvo īpašību un pazīmju 
dēļ ir paredzēts cilvēku izklaidei, tiem spēlējot 
ūdens cīņu ar pildītiem baloniem. Tas ir 
mazumtirdzniecībai paredzēts komplekts, 
kuram nav iespējams noteikt to komponentu, 
kas nosaka šā komplekta pamatīpašības. Tas ir 
klasificējams pozīcijā ar lielāko kārtas numuru 
no vienlīdz pieļaujamām pozīcijām. Baloni 
ietilpst pozīcijā 9503. Līdz ar to klasificēšana 
pozīcijā 8414 vai 8424 atbilstoši uzpildes 
ierīcei nav iespējama. Tāpēc izstrādājums ir 
jāklasificē pozīcijā 9503. 

Līdz ar to izstrādājums ir klasificējams ar 
KN kodu 9503 00 99 pie citādām rotaļlietām. 

(*) Attēls pievienots tikai informācijai.
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LABOJUMI 

Labojums Komisijas Īstenošanas regulā (ES) 2021/453 (2021. gada 15. marts), ar ko nosaka 
īstenošanas tehniskos standartus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 575/2013 

piemērošanai attiecībā uz īpašajām pārskatu sniegšanas prasībām par tirgus risku 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 89, 2021. gada 16. marts) 

5. lappusē 5. panta otrajā daļā attiecībā uz piemērošanas dienu: 

tekstu: “2021. gada 5. oktobrī” 

lasīt šādi: “2021. gada 5. oktobra”.     

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/16                                                                                                                                          8.4.2021.   
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